
DIREKTIIVID

KOMISJONI DIREKTIIV 2009/7/EÜ,

10. veebruar 2009,

millega muudetakse nõukogu direktiivi 2000/29/EÜ (taimedele või taimsetele saadustele kahjulike
organismide ühendusse sissetoomise ja seal levimise vastu võetavate kaitsemeetmete kohta) I, II, IV

ja V lisa

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 8. mai 2000. aasta direktiivi
2000/29/EÜ taimedele või taimsetele saadustele kahjulike orga­
nismide ühendusse sissetoomise ja seal levimise vastu võetavate
kaitsemeetmete kohta, (1) eriti selle artikli 14 teise lõigu punkte
c ja d,

olles konsulteerinud asjaomaste liikmesriikidega,

ning arvestades järgmist:

(1) Direktiivis 2000/29/EÜ on loetletud taimedele või taim­
setele saadustele kahjulikud organismid ning sätestatud
teatavad meetmed, mida võetakse nende liikmesriikidesse
sissetoomise vastu teistest liikmesriikidest või kolmanda­
test riikidest.

(2) Tuginedes liikmesriikide esitatud teabele ja direktiivi
2000/29/EÜ I, II, IV ja V lisa läbivaatamisele ekspertide
poolt, peetakse vajalikuks muuta I ja II lisas esitatud
kahjulike organismide loetelu, et parandada kaitset selliste
organismide ühendusse sissetoomise eest. Kõik muuda­
tused põhinevad tehnilistel ja teaduslikel tõenditel.

(3) Võttes arvesse, et rahvusvaheline taimede ja taimsete
saadustega kauplemine on tihenenud, vajab ühendus
fütosanitaarkaitset järgmiste siiani ühenduses teadaolevalt
mitteesinenud kahjulike organismide sissetoomise vastu:
Dendrolimus sibiricus Tschetverikov; Rhynchophorus
palmarum (L.); Agrilus planipennis Fairmaire, mis teadaole­
valt esineb sellistel taimedel nagu Fraxinus L., Juglans
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvi­
folia Jacq., and Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc. ainult
Kanadas, Hiinas, Jaapanis, Mongoolias, Korea Vabariigis,
Venemaal, Taiwanis ja Ameerika Ühendriikides; krüsan­

teemide varre nekroosi tekitav viirus taimedel Dendran­
thema (DC.) Des Moul. ja Lycopersicon lycopersicum (L.)
Karsten ex Farw; Scrobipalpopsis solanivora (Povolny)
kartuli (Solanum tuberosum L.) mugulatel ja Stegophora
ulmea (Schweinitz : Fries) Sydow & Sydow, mis esineb
istutamiseks ettenähtud Ulmus L. ja Zelkova L. liiki kuulu­
vatel taimedel, välja arvatud seemned. Samadel põhjustel
tuleb piirata ka mõnes ühenduse piirkonnas palmiliste
sugukonda kuuluval 11 perekonnal esineva ja ametlikult
kontrollitava organismi Paysandisia archon’i edasist levikut.

(4) Saissetia nigra (Nietm.) ja Diabrotica virgifera Le Conte
nimetusi tuleks muuta vastavalt kõnealuste organismide
läbivaadatud teaduslikele nimetustele. Saissetia nigra
(Nietm.) nimetati ümber Parasaissetia nigra’ks (Nietner).
Diabrotica virgifera Le Conte on jaotatud kaheks alaliigiks,
nimelt ühenduses piirkondlikult esinevaks Diabrotica virgi­
fera virgifera Le Conte’ks ja ühenduses mitteesinevaks
Diabrotica virgifera zeae Krysan & Smith’iks.

(5) Seega tuleb direktiivi 2000/29/EÜ I ja II lisades esitatud
organismide loetelusid muuta.

(6) Järelikult tuleb I ja II lisa muudetud loetelude arvessevõt­
miseks muuta direktiivi 2000/29/EÜ IV ja V lisas sätes­
tatud I ja II lisas viidatud kahjulike organismide pere­
meestaimede importimise või levitamise suhtes kehtes­
tatud asjaomaseid nõudeid.

(7) Puidu Acer saccharum Marsh CN-koodi V lisa B osas tuleb
ajakohastada, et täiendada impordikontrolli alla kuuluva
puidu CN-koodide loetelu.

(8) Seega tuleks direktiivi 2000/29/EÜ I, II, IV ja V lisa
vastavalt muuta.

(9) Käesoleva direktiiviga ette nähtud meetmed on kooskõlas
alalise taimetervise komitee arvamusega,
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Direktiivi 2000/29/EÜ I, II, IV ja V lisa muudetakse vastavalt
käesoleva direktiivi lisale.

Artikkel 2

1. Liikmesriigid võtavad vastu ja avaldavad käesoleva direk­
tiivi täitmiseks vajalikud õigus- ja haldusnormid hiljemalt
31. märtsiks 2009. Nad edastavad kõnealuste sätete teksti
ning kõnealuste sätete ja käesoleva direktiivi vahelise vastavus­
tabeli viivitamata komisjonile.

Nad kohaldavad kõnealuseid sätteid alates 1. aprillist 2009.

Kui liikmesriigid võtavad need õigus- ja haldusnormid vastu,
lisavad nad nendesse või nende ametliku avaldamise korral
nende juurde viite käesolevale direktiivile. Sellise viitamise viisi
näevad ette liikmesriigid.

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga
reguleeritavas valdkonnas nende poolt vastu võetud põhiliste
riiklike õigusnormide teksti.

Artikkel 3

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 4

Direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 10. veebruar 2009

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Androulla VASSILIOU
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LISA

Direktiivi 2000/29/EÜ I, II, IV ja V lisa muudetakse järgmiselt:

1) I lisa A osa muudetakse järgmiselt:

a) I jao rubriigis a:

i) punkti 10 järele lisatakse punkt 10.0:

„10.0. Dendrolimus sibiricus Tschetverikov”;

ii) punkt 10.4 asendatakse järgmisega:

„10.4. Diabrotica virgifera zeae Krysan & Smith”;

iii) punkti 19 järele lisatakse punkt 19.1:

„19.1. Rhynchophorus palmarum (L.)”

b) II jao rubriigis a lisatakse punkti 1 ette punkt 0.1:

„0.1. Diabrotica virgifera virgifera Le Conte”.

2) II lisa A osa muudetakse järgmiselt:

a) I jao rubriigis a:

i) punkti 1 järele lisatakse punkt 1.1:

„1.1. Agrilus planipennis Fairmaire Liikide Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus
davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. ja Pterocarya rhoi­
folia Siebold & Zucc. istutamiseks ettenähtud ja Kanadast,
Hiinast, Jaapanist, Mongooliast, Koreast, Venemaalt,
Taiwanilt ja USAst pärit taimed, v.a seemned, puit,
koor ja koekultuurist pärit taimed”

ii) punkt 24 jäetakse välja;

iii) punkti 28 järele lisatakse punkt 28.1:

„28.1. Scrobipalpopsis solanivora Povolny Liigi Solanum tuberosum L. mugulad”

b) I jao rubriigis c lisatakse punkti 14 järele punkt 14.1:

„14.1. Stegophora ulmea (Schweinitz : Fries) Sydow &
Sydow

Liikide Ulmus L. ja Zelkova L. istutamiseks ettenähtud
taimed, v.a seemned”

c) I jao rubriigis d lisatakse punkti 5 järele punkt 5.1:

„5.1. Krüsanteemide varre nekroosi tekitav viirus Liikide Dendranthema (DC.) Des Moul. ja Lycopersicon lyco­
persicum (L.) Karsten ex Farw. istutamiseks ettenähtud
taimed, v.a seemned”
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d) II jao rubriigis a:

i) punkti 6.2 järele lisatakse punkt 6.3:

„6.3. Parasaissetia nigra (Nietner) Liikide Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. taimed ja
hübriidid, v.a viljad ja seemned”

ii) punkti 9 järele lisatakse punkt 10:

„10. Paysandisia archon (Burmeister) Palmiliste sugukonna perekondadesse : Brahea Mart., Butia
Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth, Livistona R. Br.,
Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H.
Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf. kuuluvad
taimed, mille tüve alumise osa läbimõõt on üle 5 cm ja
mis on ettenähtud istutamiseks”

3) IV lisa A osa I jagu muudetakse järgmiselt:

a) punkti 2.2 järele lisatakse punktid 2.3, 2.4 ja 2.5:

„2.3. Olenemata sellest, kas need on loetletud V lisa
B osa CN-koodide hulgas või mitte, liikide
Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus
davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. ja Ptero­
carya rhoifolia Siebold & Zucc. puit, välja arvatud
muul kujul kui:

— kõnealustest puudest tervenisti või osaliselt
saadud laastud;

— puidust pakkematerjal pakkekastide, karpide,
salvede, vaatide ja muude samalaadsete
pakenditena, puitalused, äärtega puitalused
jm puidust kaubaalused, kaubaaluste puidust
ääred, mida tegelikult kasutatakse mitmesu­
guste objektide veol;

— puitlasti toestav või eraldav puit;

kaasa arvatud puit, millel ei ole säilinud loodus­
likku kumerat pinda,

ning on pärit Kanadast, Hiinast, Jaapanist,
Mongooliast, Koreast, Taiwanilt ja USAst

Ametlik kinnitus selle kohta, et puit:

a) on pärit piirkonnast, mille eksportiva riigi ametlik
taimekaitseorganisatsioon on fütosanitaarmeetmete as­
jaomaste rahvusvaheliste standardite kohaselt tunnis­
tanud vabaks Agrilus planipennis Fairmair’st või

b) on kumera pinna täielikuks eemaldamiseks kanditud

2.4. Olenemata sellest, kas need on loetletud V lisa B
osa CN-koodide hulgas või mitte, liikide Fraxinus
L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana
Planch., Ulmus parvifolia Jacq. ja Pterocarya rhoi­
folia Siebold & Zucc. Kanadast, Hiinast, Jaapanist,
Mongooliast, Koreast, Venemaalt, Taiwanilt ja
USAst pärit puit kõnealustest puudest tervenisti
või osaliselt saadud laastude kujul.

Ametlik kinnitus selle kohta, et puit:

a) on pärit piirkonnast, mille eksportiva riigi ametlik
taimekaitseorganisatsioon on fütosanitaarmeetmete as­
jaomaste rahvusvaheliste standardite kohaselt tunnis­
tanud vabaks Agrilus planipennis Fairmair’st või

b) on tehtud tükkideks, mille paksus ja laius ei ületa 2,5
cm

2.5. Liikide Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim.,
Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. ja
Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc. Kanadast,
Hiinast, Jaapanist, Mongooliast, Koreast, Vene­
maalt, Taiwanilt ja USAst pärit eraldatud koor

Ametlik kinnitus selle kohta, et eraldatud koor:

a) on pärit piirkonnast, mille eksportiva riigi ametlik
taimekaitseorganisatsioon on fütosanitaarmeetmete as­
jaomaste rahvusvaheliste standardite kohaselt tunnis­
tanud vabaks Agrilus planipennis Fairmair’st või

b) on tehtud tükkideks, mille paksus ja laius ei ületa 2,5
cm”
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b) punkti 11.3 järele lisatakse punkt 11.4:

„11.4. Liiki Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim.,
Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq.
ja Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc. kuuluvad
ja Kanadast, Hiinast, Jaapanist, Mongooliast,
Koreast, Venemaalt, Taiwanilt ja USAst pärit
istutamiseks ettenähtud taimed, v.a seemned
ja koekultuurid

Ametlik kinnitus selle kohta, et:

a) taimed on kogu oma eluaja kasvanud piirkonnas,
mille riigi taimekaitseorganisatsioon on fütosanitaar­
meetmete asjaomaste rahvusvaheliste standardite
kohaselt tunnistanud vabaks Agrilus planipennis Fair­
maire’st või

b) taimed on vähemalt kaks aastat enne eksporti
kasvanud tootmiskohas, kus kaks korda aastas nõue­
tekohasel ajal ja vahetult enne eksporti toimuvate
ametlike kontrollide käigus ei täheldatud mingeid
märke Agrilus planipennis Fairmaire’ leidumisest”

c) Teksti punkti 14 paremas tulbas muudetakse järgmiselt: „Ilma et see piiraks IV lisa A osa I jao punktis 11.4
nimetatud taimede suhtes kohaldatavate sätete rakendamist, ametlik kinnitus selle kohta, et tootmiskohas või selle
vahetus läheduses ei ole Elm phlöem necrosis mycoplasmi sümptomeid täheldatud alates viimase täieliku vegetat­
sioonitsükli algusest.”

d) Punkti 25.4 järele lisatakse punktid 25.4.1. ja 25.4.2.:

„25.4.1. Liigi Solanum tuberosum L. mugulad, v.a
mahapanemiseks ettenähtud

Ilma et see piiraks III lisa A osa punktis 12 ning IV lisa
A osa I jao punktides 25.1, 25.2. ja 25.3 nimetatud
mugulate suhtes kohaldatavate sätete rakendamist,
ametlik kinnitus selle kohta, et mugulad on pärit kasvu­
kohast, kus Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith’i tea­
daolevalt ei esine

25.4.2. Liigi Solanum tuberosum L. mugulad Ilma et see piiraks III lisa A osa punktides 10, 11 ja 12
ning IV lisa A osa I jao punktides 25.1, 25.2, 25.3, 25.4
ja 25.4.1 nimetatud mugulate suhtes kohaldatavate sätete
rakendamist, ametlik kinnitus selle kohta, et:

a) mugulad on pärit riigist, kus Scrobipalpopsis solanivora
Povolny’it teadaolevalt ei esine või

b) mugulad on pärit piirkonnast, mille riigi taimekait­
seorganisatsioon on fütosanitaarmeetmete asjaomaste
rahvusvaheliste standardite kohaselt tunnistanud
vabaks Scrobipalpopsis solanivora Povolny’ist”

e) punkt 25.8 jäetakse välja;

f) punkti 28 järele lisatakse punkt 28.1:

„28.1. Liikide Dendranthema (DC.) Des Moul. ja Lyco­
persicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw. istuta­
miseks ettenähtud taimed, v.a seemned

Ilma et see piiraks III lisa A osa 13 jaos ja IV lisa A osa
I jao punktides 25.5, 25.6, 25.7, 27.1, 27.2 ja 28 nime­
tatud taimede suhtes kohaldatavaid nõudeid, ametlik
kinnitus selle kohta, et:

a) taimed on kogu oma eluaja kasvanud riigis, mis on
vaba krüsanteemide varre nekroosi tekitavast viirusest,
või

b) taimed on kogu oma eluaja kasvanud piirkonnas,
mille eksportiva riigi taimekaitseorganisatsioon on
fütosanitaarmeetmete asjaomaste rahvusvaheliste stan­
dardite kohaselt tunnistanud vabaks krüsanteemide
varre nekroosi tekitavast viirusest, või

c) taimed on kogu oma eluaja kasvanud tootmiskohas,
mis on tunnistatud vabaks krüsanteemide varre
nekroosi tekitavast viirusest ja seda on ametlikult
kontrollitud ning vajaduse korral uuritud.”
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g) punkti 37 järele lisatakse punkt 37.1:

„37.1. Palmiliste sugukonna perekondadesse Brahea
Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea
Kunth, Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal
Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl.,
Trithrinax Mart., Washingtonia Raf kuuluvad
taimed, mille tüve alumise osa läbimõõt on
üle 5 cm ja mis on ettenähtud istutamiseks

Ilma et see piiraks III lisa A osa punktis 17 nimetatud
taimede suhtes kohaldatavate keeldude ning IV lisa A osa
I jao punktis 37 esitatud nõuete rakendamist, ametlik
kinnitus selle kohta, et:

a) taimed on kogu oma eluaja kasvanud riigis, kus
Paysandisia archon’it (Burmeister) teatavasti ei esine, või

b) taimed on kogu oma eluaja kasvanud piirkonnas,
mille riigi taimekaitseorganisatsioon on fütosanitaar­
meetmete asjaomaste rahvusvaheliste standardite
kohaselt tunnistanud vabaks Paysandisia archon’ist
(Burmeister), või

c) taimed on vähemalt kaks aastat enne nende eksporti­
mist kasvanud tootmiskohas:

— mille on registreerinud ja mida kontrollib pärit­
oluriigi taimekaitseorganisatsioon ja

— kus taimi hoiti füüsiliselt Paysandisia archon’i
(Burmeister) sissetoomise eest täielikult kaitstud
kohas või kus kasutati vastavaid ennetavaid tõrje­
vahendeid ja

— kus kolm korda aastas nõuetekohasel ajal ja
vahetult enne eksporti toimuvate ametlike kont­
rollide käigus ei täheldatud mingeid märke
Paysandisia archon’i (Burmeister) leidumisest”

4) IV lisa A osa II jaos lisatakse punkti 19 järele punkt 19.1:

„19.1. Palmiliste sugukonna perekondadesse Brahea Mart.,
Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth, Livistona
R. Br., Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trac­
hycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia
Raf. kuuluvad taimed, mille tüve alumise osa läbi­
mõõt on üle 5 cm ja mis on ette nähtud istutami­
seks

Ametlik kinnitus selle kohta, et:

a) taimed on kogu oma eluaja kasvanud piirkonnas,
mille riigi taimekaitseorganisatsioon on fütosanitaar­
meetmete asjaomaste rahvusvaheliste standardite
kohaselt tunnistanud vabaks Paysandisia archon’ist
(Burmeister), või

b) taimed on vähemalt kaks aastat enne nende väljavii­
mist kasvanud tootmiskohas:

— mille on registreerinud ja mida kontrollib pärit­
oluliikmesriigi vastutav ametlik organ ja

— kus taimi hoiti füüsiliselt Paysandisia archon’i
(Burmeister) sissetoomise eest täielikult kaitstud
kohas või kus kasutati vastavaid ennetavaid tõrje­
vahendeid ja

— kus kolm korda aastas nõuetekohasel ajal ja
vahetult enne eksporti toimuvate ametlike kont­
rollide käigus ei täheldatud mingeid märke
Paysandisia archon’i (Burmeister) leidumisest”
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5) V lisa muudetakse järgmiselt:

a) A osa I jaos lisatakse punkti 2.3 järele punkt 2.3.1:

„2.3.1. Palmiliste sugukonna perekondadesse Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth, Livistona R. Br.,
Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf. kuuluvad
taimed, mille tüve alumise osa läbimõõt on üle 5 cm ja mis on ettenähtud istutamiseks.”

b) B osa I jagu muudetakse järgmiselt:

i) punktile 5 lisatakse kolmas lõik:

„— Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. ja Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc., mis on pärit Kanadast, Hiinast, Jaapanist, Mongooliast, Koreast, Venemaalt, Taiwanilt ja
USAst.”

ii) punkti 6 alapunktile a lisatakse kuues lõik:

„— Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. ja Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc., mis on pärit Kanadast, Hiinast, Jaapanist, Mongooliast, Koreast, Venemaalt, Taiwanilt ja
USAst, kaasa arvatud puit, millel ei ole säilinud looduslikku kumerat pinda.”

iii) punkti 6 alapunktis b jäetakse välja lõik

„ex 4407 99 Lehtpuupuit (v.a troopiline puit, mida on kirjeldatud grupi 44 alamrubriigi märkuses 1
või muu troopiline puit, tamm (Quercus spp.) või pöök (Fagus spp.), pikikiudu saetud või
lõhestatud ja spoonihööveldatud või ringkooritud, hööveldatud, lihvitud, pikijätkatud või
mitte, paksusega üle 6 mm”

ning see asendatakse järgmisega:

„ex 4407 93 Acer saccharum Marshi puit, pikikiudu saetud või lõhestatud ja spoonihööveldatud või
ringkooritud, hööveldatud, lihvitud, pikijätkatud või mitte, paksusega üle 6 mm

4407 95 Saarepuit (Fraxinus spp.), pikikiudu saetud või lõhestatud ja spoonihööveldatud või ring­
kooritud, hööveldatud, lihvitud, pikijätkatud või mitte, paksusega üle 6 mm

ex 4407 99 Lehtpuupuit (v.a troopiline puit, mida on kirjeldatud grupi 44 alamrubriigi märkuses 1
või muu troopiline puit, tamm (Quercus spp.), pöök (Fagus spp.), vaher (Acer spp.), kirss
(Prunus spp.) või saar (Fraxinus spp.), pikikiudu saetud või lõhestatud ja spoonihööveldatud
või ringkooritud, hööveldatud, lihvitud, pikijätkatud või mitte, paksusega üle 6 mm”
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